Khi ta con co trdi tim
Tdng Anh P N H, ngudi t6t bung

E.EVTUSHENKO, Nha thd X0 Viét
b3i ¢6 1an néi:

“Thé& ki 20 1a thé& ki ch6 s6i”

N6 ludn ludn nhe nanh nhe vudt
Lam cho ngudi ta sg hai.

C6 nhiéu nudc nhd bé

Bé nhu con €ch

Lai mudn to nhu con bd
Chung phung mang trgn ma
Va nhe cdi nanh nguyén ti...

Ho mudn gi€t ai

Mot Hirosima, mot Nagasaki

Lich st bao tan con d6

Pé€ con ngudi suy nghi vé tudng lai.

Thé ki 20

That x4u xa nhu thé
Nhitng 15i kéu goi dan chi
Chi la cdicé

P& ho giét ngudi...

Toi da viét mot bai tho: i

THO NHU NIEM CONG PHAN LICH SU
Nhung c6 phai Lich st da téi hdi chung cudc?
Diéu con ngudi mong mudn nha't

“Hdy chdm ditt moi cuong quyén bao lic

Biic hai con nguoi”.

Ngay xua
T Hué Ning di néi:
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Dirng chip Thién, dirng chip Ac.
Nhung lam sao lai ¢6 thé im ling
Khi céi ac 1ong hanh.

Thién Ac, ciip doi bién chimg

La qua trinh mau thuan va doéi khang.
S€ dugc vugt qua

Va cudi cling

Cdi Thién bao gid ciing thing

Nhu hoa sen né

Tu bun 1ay nuéc dong.

C4i Thién la c4i Tam trong sdng

Ma mdi con ngudi von c6 sin trong tAm
P4 tir 1au chiing ta 1am lac

B4 quén di Phit tdnh trong minh.

Khi trdi tim cta ta rong md

La ta c¢6 niém tin trdc tuyét

Tin vao 1& ty nhién huyén nhiém
Tin vao bai phap sic khong

Ma B4t Nha Tam Kinh da day
“Yét dé, yét aé”

Hay vuot qua d€n ba kia gidc ngd
D€ tAm moi ngudi khai md

Dé& moi ngudi khong con dau khd
Vi chién tranh,han thi,bao luc.

S4dng nay

T61 thirec diy s6m

Thay miit trdi vin moc
Hoa van nd

Chim van hét

Va dong song kia van chdy
That Am thim ling 1&

Ty nhién 1a nhu thé

Trdi ¢6 néi chi dau?
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Cudc song ciia chung ta roi ciing s& vin nhu thé
C6 thé

Ngudi ta vin con doi trd va chém giét

Va tham lam ich ky

Nhung chic chdn ring

Con ngudi sé song tdt hon

Khong thé nio khic dudc.

Khi ta con ¢6 trdi tim

Cudc doi ta van dep

Hoa T bi sé né

Va con ngudi van vitng chii di 1én
Pi kham ph4 nhitng chiéu kich méi
Cho sdng Chan Thi€én M¥y

Cac ban oi

Chung quanh ta

Con c¢6 nhitng con ngudi tdt bung
S6ng quén minh

Va séng cho ngudi khic.

PAay mdi 1a trdi tim Bo tat.

Thang 3 ndm 2012.

(1) Francis Fukuyama, The End of History
(2) LJi néi cia Khong T

44



When we still have the heart

Whenever we open our Heart

To Mr

P. N. H., a gentleman , USA

E. EVTUSHENKO, a Soviet poet

Once said:

“The 20" century is one of wolves”.
They always show their fangs and claws
To frighten people more.

There are many small countries
Like frogs tiny

But they want to have bovine looks
Making face of bogy

And showing their fangs atomic...

Of whom they want to get rid?

A Hiroshima, a Nagasaki

The cruel history still exists

For human thinking about that of future.

The 20" century

Was so evil as such.

The call of democracy
Only made as the pretext
For them to kill...

I wrote a poem:

POETRY EXPRESSED AS THE REVOLT AGAINST HISTORY
But, is it time for history to end? "

What the human like best:

“End all might and violence

Which harm people, causing damages”

In the past

Said Patriarch Hui Neng:

Attach not to Good and Evil both.
But how could one be silent
While facing evil ravages?

Good and Evil, a pair of opposites
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A process of contradiction and resistance

All will be surpassed

And at last

The Good ever and ever wins

Like beautiful lotus blooming
From the depth of swamp and mud

Good is the clear and shining Heart indeed
Each person cherishes inside.

For long we’ve gone astray

Such inner Buddhata be forgot

When our hearts open forth

A wonderful belief we have

In the mysterious and natural truth

In the teaching of form and emptiness

Which Prajna Paramita Heart Sutra recorded
“Gati, gati”

Get enlightenment on the other shore

For human hearts to be unfolded.

For everybody shall not have to suffer any more
Due to war,animosity and violence.

This morning

Early I get up

The sun is rising

Flowers are blooming forth
Birds singing

The river is running its course
Quietly and in deep silence
Natural as such natural
Heaven says nothing, .’

Life would continue as such.
Possibly

Men are still deceiving, killing
Greedy and selfish

But certainly

A better life they would lead
And they can not but do so.

When we still have the heart
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Our life’s beautiful in fact

Blooms the Flower of Compassion
And people steadily go ahead

To discover newer dimensions

The Good, True and Beauty shine forth

Oh my friends!

Around us

Are those having kindness
Who forget themselves
And living for others.

This’s really the heart of Bodhisattva.

Mar. 2012

(1) Francis Fukuyama, The End of History.
(2) Confucius’ s sayings
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Chao em chéan tdnh déa sen hong
Tang Ls Ban

Bai tho nay téi viét nhan dip
duoc nghe bai phdp thoai ciia Thién su Nhdt Hanh
trong chuyén vé Viét Nam Hodng Phdp ndm 2005

Em la ai
Ma sao toi tim kiém
Suot mot ddi?

T6i da di tim em qua bi€t bao nim thdng

Qua khdng gian rOng 16n trung trung

Toi tudng tugng em c6 mit trén bau trdi xanh biéc
Hay trong 4ng may troi

Nhin t6i, em mim cudi vay goi.

T6i tim em trén gidng dudng dai hoc

Hay trong nhitng dém dai, mot minh t6i ngdi ngdm 4nh tring soi
Em c6 d6 hay khong c6 do

Sao long tdi thidy vo cung trong ving.

Tbi tim em trén nhitng dong sdng phing ling
Pem phil sa vé cho cdy cdi thém xanh

T61 da tim em qua nui qua rorng

Qua trung duong ménh mong bién ca

Va toi rat s¢

Nhitng trin cudng phong bio t&

C6 thé vo tinh hung dit cuén em di.

2
Chic em biét
Long tdi vui, khi thdy em cé miit
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Em dem lai cho tdi c4 bau trdi tudi mat

Va ngot ngao nhu dong sita chda ngot thom

Em 12 con sudi trong

C6 kha ning tu6i mat taim hon toi kho héo

Em 12 bai thudc tién tri liéu

Gitip cho t6i x6a tan nhitng ndi k€t mudn phién.

3
Em & ddu ma tdi ching thay
Em trén trong rirng sau
Hay em dang cudi dua trén canh dong Iia chin
Hay em la ti€ng chim hoét trén cao.

C6 phai em dang tron trong bui hoa hong kia
NG s6m trong vudn
Budi sang?

Hay em 4n tang trong nhitng bai thd thién
Ma t61 da doc
Vao nhitng lic dém khuya?

Vi chdanh niém, t6i tuéng tuéng em dang nhin tdi
Cudi khiic khich

4
Em Ia ai
Ma sao toi tim ki€m
Suot mot ddi?

T6i mudn em thudng xuyén cé mit trong toi
Trong c4 toan than thé

Em 1 giong mdu chdy trong huyét quan
Khong bao gis ngung nghi
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Em mim nu cudi vién man

Nhu nu cudi cia Bic Phat Nhu Lai

C6 kha ning 1am tan di nhitng khS dau phién muon
Va nhitng cip pham trti khdi niém s& din dan tit lim
Cho hoa Niét ban birng nd gitta ban mai.

5
To61 da di tim em
Qua nhiéu ki€p song
C6 thé toi s& con tim em trén nhitng tinh cau xa ving
Trong vii tru bao la khong bd khong bén
Khong bi€t ¢6 chiing sinh nao 1am quen k&t ban?

Trong ki€p nhan sinh

T6i rat can c6 em

Nhu mot ngudi ddng hanh

Trong cudc vién du vao cdi trdi vo tan.

C6 thé toi s& vap ngd

Nhung t61 da ¢6 em niang dd

Diu t61 di trén con dudng tim dao

Va di t6i dinh cao cia gidi thodt cudi clng.

6
Em 13 ai ma van con dau mit?
Hiy cho t6i gip g& mdt 1an
T6i bi€t ring em rat thin quen
Nhu mot ¢di thién dudng da mat

T6i dang di tim bon lai dién muc

bi tim chidn nga cua t6i

T6i di tim T4 tién cla toi

b3 c6 tr ngan ddi

Tim T4 tién tAm linh d4 trao truyén cho to6i Tir bi An vui Hanh phic
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D€ cho t6i dugc khong ngirng ti€p ndi
Trong nhitng cudc doi k& ti€p & twong lai

Tén clia em tdi cling chua hé biét

Nhung t6i dd cAm nhan dugc ring em vo cung than thi€t
Gidng nhu Hai 12 Mot

Trong mot toan thé duy nhit nhiém mau

7
Em tir dau dén day, toi hdi
Em tr3 18i: Em ching tdi chang di
Em van § diy vo cung sinh dong
Va tt mudn d6i Em khong sinh, Em khong diét
Em vin § diy mot long chd dgi
Chd dgi ngay nd hoa vién man.

Nghe tié€ng em trd 15i, toi bdng birng gidc ngd
Ngo vé toi, ngd vé em, ngd vé dat trdi va hoa nd
Trai tim cua tdi birng sdng 1én ruc rd

Va vo cing Am 4p nhitng yéu thuong.

T4n ddy 1ong toi, toi thAy em hong hao dep dé
Va em da nhap vao trong t61 mot cich nhi€ém mau.

T6i nhin em gi6dng nhu mot déa sen hong méi nd
Ruc rd va tinh khoi
Nhu chua bao gio tirng co.

Em thé€ hién trong toi

Nhu mot ludng 4nh sdng
Chi€u trén toan than thé

Va nhu dong di€n

Chay khip t€ bao kho citng.
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8
Em mim cudi nhin t6i than thién
Vi hién tif nhu B6 tit Quan Thé Am.

T61 da chd em tr bao nhi€u nim
Ngay em hoa nd

Ngay tim cta toi khai md

P& cho t6i dich thuc 1a toi.

Em va Toi tuy van con xa cdch

Nhung toi bi€t, mdt ngay nao Pda sen hong s& nd
Va Tam cda tdi s€ md cita d6n em vao

Em sé& sang trong t6i nhu mat trdi ryc do

D6 ciing 12 ngay TAm Bd dé trong toi khai mé
T6i tuyén mirng Chin tinh da nd hoa.

Tén clda em gid nay to6i da biét

D6 chinh 1a CHAN TANH

La HOA SEN thom ngét

Van thudng hiing va cé sin trong ta.

Hoa sen di, em hay tda huong hoa
Cho cudc ddi thém tuoi mat
Va dudc tudi tim long tir bi va do lugng bao la.

Thdng Tu Mua Phdt dan 2012
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Oh my true nature, the pink lotus!

This poem I wrote on the occasion of
hearing Zen teacher Nhat Hanh’s sermon
during his preaching trip to Vietnam, 2005.

Who’re you
Whom I’ve sought
All my life?

Through months and years for you I’ve looked
Through the immense and vast space

You’re in azure sky, I imagine that

Or in floating, wanderer clouds

Smiling, waving at me, while you look.

I search for you in college’s lecture-hall

Or in long nights I lonely admire the moon shining forth
Whether or not you’re there

While my heart feels extreme emptiness

I look for you on rivers, their streams smooth
With alluvium for vegetation luxuriant

I’ve looked for you through mountains and forests
Through immense and vast oceans

And my great fear is that

In storms, tempests and tornadoes

You might be casually and fiercely washed.

2

You surely know that
I’m joyful in your presence.
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You bring me all the sky freshness

Sweet like a stream of delicious queen bee milk.
You’re a spring clearest

Can water and refresh my dry heart.

You’re a medicine miraculous

Helps me clear all inner congestion and anxiety.

3
Your whereabouts I know not
Hiding yourself in densest jungle
Or playing and smiling on ripe paddy stretch
Or you’re the bird-song on high

Are you hiding in the rose bush
Early morning in the garden
Blooming forth?

Or you’re latent in zen poems
I’ve read
In the dead of night?

With right thoughts, I imagine, at me you look
And giggle

4
Who you are in fact
Whom I keep seeking for
All my life and for good?

May your presence forever in me

In my bodily wholeness

You’re bloodstream through vessels circulated
Ever-flowing incessantly

Your smile’s in fullness

Like the one by Tathagata Buddha

Able to clear all worry and painfulness

Pairs of opposites and concepts will die out
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For Nirvanic flower to bloom forth at dawn.

5
I’ve looked for you
Through my lives numerous
I’d do so on planets remote
In universe immense and boundless
With any beings could I make friends?

In my human life

Of you I'm in dire need

As my companion

On long journey to endless heaven.

I might fall down

But I still have your support

On the way, rendering me steadfast
To the height of final liberation.

6
Who you are, your countenance still hid?
Let me see you for only once
I know that you be the dearest
Like a paradise already lost in me.

Of my Presence I’'m in search

Looking for my own true self

My Ancestors I would find out

Who’ve existed through the ages longest

Spiritual Ones giving me Bliss and Peace and Compassion.

For my uninterrupted continuity

During my future lives consecutive and endless.

Your name, I haven’t known yet

But I feel that you’re extremely dear
Like Two being One

In the one whole mysterious.
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7
Where’re you from, I ask
You say: I do not come nor go.
In extreme liveliness, here I remain
Since time immemorial without birth nor death.
Here am I, waiting in whole-heartedness
For the day of fullest flowering.

I’'m suddenly enlightened, in your response

About me, about you, blooming flower, heaven and earth.
My heart brightly shines forth

Extremely warm in sparks of love.

You’re found ruddy and beautiful in the depth of my heart
Infused in me, a manner mysterious.

You’'re like a newly-opened pink lotus
Glorious and pristine
As if you’ve never been.

You reveal within me

As a beam of light streaming forth
Onto my body

Like an electric circuit

Through all cells hardened and dried.

8
At me with friendly smile you look
Compassionate like Avalokiteswara.

So many years I’ve waited

For the day of your flowering

For the day when my heart opening
To be what I am in fact.

You and I, despite some distance apart
But I know the pink lotus would bloom some day
And my Heart’ll open for your entry
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Like a glowing sun, you’ll shine forth
It’s the day when Bodhicita in me unfolded
I exclaim at True nature flowering.

Now your name I already know
The TRUE NATURE of mine indeed

The LOTUS with fragrance delicate
Permanent in us forever.

Oh lotus, your fragrance be shed abroad
For the world to be more refreshed
With compassion and vast tolerance.

Buddha’s Birthday Anniversary, Fourth Lunar month 2012
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Ngon lita hong toi sé d

NgudGi xua da tirng ndi
“ThA't thap cd lai hy”
Tho bdy muoi xua nay hi€m.

Nay tdi ngoai bady mudi

Chic sé& phai tir gid cudc doi

Mot ngay nao day cdi chét sé dén

T6i ching chiit lo 4u, s¢ hii, ban long.

T6i da song va qua biét bao trdi nghiém
Trai nghiém khé dau, trdi nghiém hanh phic
To61 da ci nhitng dém dai

S6ng trong tl nguc

Nao ¢6 ai biét dugc

Lé cida tdi khdong chay nhirng dém thau

T6i chi bi€t nhin trgi

Qua k& sang trong dém.

T6i budn va thuong

Cho than phan con nguci

Song ma lai khong dugc néi

Nhitng chin ly di trd thanh phd quat
Pudc cé thé gidi loai ngudi cong nhan.
Thuong ma lai khong dugc thuong
Nhitng diéu minh trAn quy nhat

Nén tdi danh gid vo doi tra

Vi sdng nhu mot tén hén nhit.

Nao tdi c6 doi hoi gi dau

T6i khong hé doi phan chia chi€c banh quyén luc
Vi quyén luc ching thudc vé ai

N6 thudc vé toan thé nhan dan

Do diu tranh ma c6.
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T6i chi mudn néi 1én nhitng diéu chan thuc
Mot cach hoa binh minh bach
C4i quyén da dugc qui dinh 16 rang trong Hi&€n phép.

Ai dd ddy dua toi vao nguc that
PE€ tim to6i chdy mau nhitng dém dai?

T6i khong hé gian ai

Toi khong cé y tra thu

Ngay cd viéc doi bdi thudng thiét hai
T6i tin ring toi phdi trd cdi nghiép

Ma td61 da gdy trong quang doi qud kht.

T61 da doc va vo cung nguéng mo

Nhitng tu tudng cia J.J Rousseau, Montesqgieu

Cua Gandhi, Thomas Paine, Henry David Thoreau

Cua Luther King, Nelson Mandela

Chinh nh¢ nhitng tu tuéng nay ma dan tdc ho da trd thanh vi dai.

Ai khoOn ai dai
Bié't thi song
D6 1a 161 khuyén Nguyén Binh Khiém da day.

Pudng di di, sao toi thd'y vd ciing mét moi
Pau con tuong lai vay goi

Ngoai bdy mudi tudi

Pau bac tring nhitng gian nan.

T6i mudn tir bd nhitng 4i duc tham lam
Nhitng si mé cudng vong

Pay 1a nhitng xich xiéng

DPi 1am cho tdi sau kho

Ning ki€p phu sinh.

Toi c6 phai la tdi?

Pau la chian nga cta t6i?

Hay tat cd chi la tudng 4o hda
D3 Iam cho t6i quén c3 16i di vé
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Ty nhién, t6i mudn tim mdt chdn nuong tua

Pé€ cho tdi dugc song thanh thoi

Nhung tdi vin con bi quay cudng trong con 16¢ lich st
Lam dau phan ngudi.

C6 ai hi€u dugc cho toi

Long t61 dau nhoi

T6i mudn dung cdi que diém nay

D& dot di tat ca

Dot ca toi

Dot tit cd sdch vé

Dot tA't ca nhitng bai thd tinh ma t6i da viét
Cung nhitng trang dai hoc thuyét

Pa 1am cho t6i mé hoic sudt cd mot doi.
Xin Tro1 Phat ching cho t61

Que diém nay toi s& dot

P& cho t6i xin dugc 10t xdc

Lam mdt con ngudi

dich thuc.

Ngon Ira hong nay tdi sé& dot.

Phadt ddn 2012
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A bright flame DI’ll light

There is an old saying
“Qi shi gu lai xi”
Those in seventies hitherto rare indeed.

Over seventy of age now I reach
And surely I'll depart this life.
Some day Death would arrive
Not at all, I worry about it.

I’ve lived and experienced so much
Much suffering, and happiness as well.
So many long, long nights I had
Terrible life I lead in jail.

Who know the story as such

I’'m no longer in tears at late nights
Looking to sky was the way I could

At night-time through a slot of light.

I’m filled with pity, and I’'m sad,

For miserable so much human fate.

Living without allowed to speak

Those truths already become universal
Recognized by the world of men at large
Loving without allowed to show one’s love
Towards what one loves best.

So I’ve to pretend deception

And a life of coward I lead.

For nothing I’d like to ask

Any share from the cake of power.

To no one does it belong

But to all people in fact

From the struggle which all have made.
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I just want to say the true and correct
In a manner of peace and transparency
The rights that Constitution has specified.

In prison, who made me end up
Rendered my heart bleeding for long nights?

No one I’ve ever been angry with

On nobody I intend to take revenge

Even make no claim for the damages to me
I believe in having some karma to pay off
Of what I call my past doings.

I’ve read and admired so much

The thoughts from J.J Rousseau, Montesquieu.
From Gandhi, Thomas Paine, Henry David Thoreau
And Luther King, Nelson Mandela so forth

Those very thoughts make their peoples great.

Some are wise; some are fool
Only the knower survives at last
That was Nguyen Binh Khiem’s advice.

After the long journey, I feel extremely tired
No more future for me to aim at

Over seventy

My white hair imbued with difficulties.

I want to renounce desire and greed
Ignorance, illusion and mad longings
These chains keep me enslaved
And made me suffer so much

A heavy heart in transient life.

Am I what I am?
Where’s my true self in fact?
Or all is only a great illusion
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Making me forget all the way and return

Naturally, for a refuge I want to seek

For me to lead a life light-hearted

But I’'m still caught in the tornado of history
Which brings sufferings to human destiny.

Who can understand me?

When my heart in acute painfulness
This match I’d like to use

For burning all for good

Burning even me

Burning all my books

All the love-poems I already wrote
And long pages of doctrine I read
Which made me fascinated all my life.

I pray to Buddha and God
With this match I’ll burn

And transfigure myself I would
To become a human

In truth.

This bright flame will be lit.

Buddha’s Birthday Anniversary 2012
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Té6i, tinh yéu va 1§ trinh di vé coi chét
Ting M. V Tran bich Phuong

Nhu mot loi tran tinh

Khi sinh ra
T6i 1a thiing bé con @6 hon
Va chao doi bing ti€ng khéc oe oe.

T6i 16n 1én trong vOng tay cia me
R4t dugc nudng chiéu.

To6i khong biét vui

T6i khong biét khé

T6i chi bi€t cudi

Nhu con chim khuyén hét ngoai vudn hoa cai.

Toi that hdn nhién
Song nhu ¢d ciy hoa trdi
Nhu bong hoa nd duSi 4nh ning mat trdi.

T6i khong biét thé nao la pham toi

La long tham, 1a s hitu cho riéng minh
T61 tron trinh nhu hon bi

T6i tran trudng nhu con nhong

N2o c6 chi 1a xdu hd

Khi ngudi ta khong mac 4o che minh?

Khi 16n 1én
T6i bit ddu y thic duge ban than
Nhu mdt chd thé
Bi€t yéu, bi€t ghét
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To6i gom gép cho minh du tha

Nao sdch, nao thd, nao nhitng tu tudng 16n
K& cd em

Nhirng thoi thiic trong tin cling than thé
Chting ludn ludn mudn ndi loan

Va nd tung

Nhu mét trdi bom md kip.

T6i bi xau xé bdi tinh yéu va trdi cAm

Nhu nhitng dong chdy nham thach

No6ng nhu Ita do

T6i bi cudn hiit trong nhitng cudng Iuu lich st.

3
Rbi mot ngay, tdi tha'y cudc ddi sao didng chin
Lic budn, lic vui
Lic that vong, ldc phdn khdng
Doi lic, t6i lai mudn budng tay bd cudc
Tré v€ v6i thién nhién tudi mét
S6ng vé6i ¢d cay hoa 14
Vui diia ciing v6i ning va gi6
Trén cdnh ddng qué huong diy lda chin vang
T6i the m dudc ngd vui trong vong tay cia me
0] viung qué t6i Kim Bang
Nhu thud thi€u thdi vo tur ay.

Em o1

Hanh tinh nay cua ching ta

Sao lai c6 nhiéu diéu doi tra!

Anh van thudng ty hdi:

Tai sao lai chi€n tranh

Tai sao lai bao luc

P3a diy ching ta tdi bén bd hiy diét.

Lich st phdi ching chi 1a sy ti€p ndi
Cula chién tranh, han thi, bao luc?
Khong con chd cho tinh thuong yéu, tu do va hoa hgp?
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T6i mudn chay tron cudc doi nay té nhat

Dé€ song trong rirng sau nhu Pitc Phat

Pi tim “bdn lai dién muc”

C4i bd mat that cda toi

T t€ va hién hau

N6 van con ngli sdu trong tin cling chan tdnh
T6i mudn lam mot Pudng Ting

Pi tim ngudn dao.

4
Tran th€ nay cla ching ta
Van con nhiéu hy vong
Van con la qué huong than thién
Cho t4t ca loai ngudi
Chung song.

Phat da day:

“Prung di tim Phdt ¢ ddu xa
Phat o trong ta

Cudc doi ta sé do tay ta tu tao”

Cdc ban oi

Hiy trd vé tim ndi nuong tua

Cudi cung va duy nhat

La chinh con ngudi

Con ngudi von 1a chia té trong cudc hanh trinh
bi tim Ty do va Hanh phuc

Khong c¢6 ai lam thay ta dugc.

Hiay mé rong trdi tim
DPirng han thi chém giét
D6 1a tam thirc va la yeu cau  cda lich st.

5
Xin dirng bip bom va gia doi
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Pirng nhian danh bd quyén nudc 16n
Ngdi trén lung nhitng dan tdc bé ngheo.
Hiy d€ cho ho cdi quyén dugc song

Va quyén ty quyét thiéng liéng cta ho

Nhu moi bong hoa duge nd

Duéi 4nh ning mit troi.

Dirng bao gid quén cdi diéu co bdn d6
D6 1a diéu td6i mudn noi

V6i tit cd moi ngudi.

6
HG&i nhitng ngudi anh em cida tdi
Con dudng ma chung ta da di
That vo cling gian khd
Xin dirng song xa hoa ich ky
Lo tich liiy bac tién
D6 1a cdi xich xiéng kiém tda
N6 gi€t chét ty do va tinh thuong yéu dong loai

Th€ gidi sé khong ngirng di t6i
Hay buéc 1€n xe 16n

Theo dnh sdng dai thira

Va md rong vong tay cho tat ca.

HOm nay

T6i ngdi day tinh s6

P€ xem gia tai ma t6i di c6
Truéc khi t6i nhdm mit

V& v6i dat trdi

Vé vdi td tién cha me.

V¢ to6i van thudng dua bao:
“Anh chi biét mong mo
Va chi biét lam tho Iy tudng”
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Toi chi biét cuoi.

L&i tréu choc ctia vg toi ding that
Tbi ching biét lam gi

Ngoai mot tim hdn trung thuc
Vi dong sdch vé bon bé

C6 rit nhiéu diéu mau thuin.

Vung vé

T6i khong biét 1am ra tién mua sim

T6i khong bi€t mua nhin kim cuong ting vg
Va mua dd chdi sinh nhat cho con...

Vo toi da phdi tin tdo ngay dém

Lo com, lo 4o

Lo nudi con mdi ngay khon 16n

T6i chi biét khuyén vg, day con
La “hay song lam nguoi tir té” .

Nhung nhu thé van 1a chua du

b€ dugc song hanh phic thanh thoi
Ta con  can nhitng gi khic nifa...
Phai dd com dn, 40 mic hoc hanh.
Bao luc khong phai la chiec dua than
Vala lieu thuoc ba benh

Tri duoc a

8
Trong cudc hanh trinh di vé€ cdi chét
T6i chang c¢6 gi mang theo
Ching c6 gi dé lai
Ngoai mdt sd bai tho budn cho than phan con ngudi
Quay cudng trong con 18¢ lich stt.

T61 khong lam di chuc

Vi t6i khong cé nha cira, rudng vudn
Khong c6 xe hoi

Khong c6 tai khodan ngin hang
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T6i chi c6 mdt tinh yéu tha thi€t ndng nan

Va long khat khao chdy bong

La dudc nhin thdy moi ngudi dudc song thdnh thoi hanh phiic
Trong thé€ giGi hoa binh

Khong c6 chién tranh hily diét.

9
Ai sinh ra cling ¢c6 mot 1an chét
Chét di d€ tr vé véi dat
Trd vé cdi toan thé bao la
Trong qué trinh khong ngirng chuyén héa.
Trung trung vo tan.

T6i xin chao tat cd

Va thanh tAm sdm hdi

Néu t6i ¢6 1am diéu gi sai trai
Xin hay tha thu.

Né&u Trdi Phat do cho toi

Xin cho t6i dugc chét thanh thoi
Va ngl gidc ngd ngan ddi

Gitra hoa va ¢co

Va cho t61 nghe mdt bai kinh Tinh do.

Ngay 05.11.2010
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I, The love and the way to the nether world

1
Upon my birth
I was a reddish baby boy
And welcomed life with the cry of birth.

I grew in the arms of Mommy
Who indulged me much.

I knew no joy

Pain I knew not

Knew how to laugh only

Like a flower-and-vegetable garden little bird’s singing sweet.

I was really innocent
Living like flowers, fruit trees and grass
Like a blooming flower in warmest sunshine.

What’s a sin I didn’t know

Nor belongings, nor any greed

Like a marble, I was rounded

And naked like a moth larva

Not at all one should feel shame

When finding oneself without being dressed?

2
Afterwards, when I grew up
I became aware of myself
Acting as a subject [ began
Knowing how to know, to hate.
Everything for me I collected
Books, poems, great thoughts and ideas

Including even my lover

Many urges inmost my body’s depth
They always tended to riot

And burst as well

Like a detonated bomb

I was torn by love and forbidden fruit
Like lava, they all streamed forth
And red-hot like glowing fire
Washed me away in historic torrents.
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3
And one day, I found life boring enough
Sometimes cheerful, and sad sometimes
In protest, or disappointment.
At times, I seemed to give up
To the fresh Nature I’d like to come back
Living with trees, foliage and flowers
Playing with the sunshine and strong wind
On yellow paddy-fields of my village
I yearned for an in-Mommy-arms sleep
In my native village Kim Bang
During my childhood innocent.

On this planet of ours, the Earth

Why many lies, and deception so much!

So often I’'m wondering:

Why wars in this world

Why violence still exists

To the verge of destruction they’ve driven us.

Is history only a succession
Of wars, hatred and violence?
Is there space for love, freedom, and harmony in peace?

I’d like to flee from this life monotonous
Live in jungle as did the Buddha

To look for the “Spiritual Presence”

That is what [ am in fact

Niceness, courtesy and kindness

Still sleeps at the inmost of my true nature.
I want to act like a Xuan Zang

And seek for the Way at source.

4
In the world of ours
There’s still so much hope
A homeland of friendship
For all mankind
To co-inhabit.

The Buddha taught:
“Don’t look for Buddha in other places
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Buddha in us
And our life we’ll create.’

)

My friends!

Return and seek refuge

Ultimate and unique

Which is man indeed

Man is the lord in the journey
Seeking for Freedom and Happiness
Which no one can do for us.

Open your hearts
Without killing nor hatred
Which is the consciousness of history.

5
Please don’t bluff, deceive and cheat
In the name of hegemony of a power great
Over peoples small and poor
Let them have the right to live and exist
With their self-determination divine.

Like every flower which may bloom forth
In the warmest sunshine

Such basic thing, please never forget
That which I want to say

To all I meet.

6
Oh my brothers,
On the way we’ve trod
There were so many hardships
Please lead no life of selfishness and luxury
To accumulate money and treasury
Chains and shackles as such
That kill freedom and love of mankind.

The world makes incessant progress
Together, let’s take the great vehicle
Follow the light of Mahayana

With open arms to all in universe.
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7
Today
I’m here summing up
The fortune I’ve got so far
Before I depart
For heaven and earth
To my ancestors and parents.

My wife often jokingly said:

“You only know to be a dreamer
And compose poems idealistic.”
Her teasing was truly correct

I’m good-for-nothing

Besides a heart sincere and honest
With a heap of books messy
Containing many things contradict.

Awkwardly,

How to make money for expenses I know not

Nor to buy my wife any gifts of diamond ring

Nor any toys as my kids’ birthday presents.

To earn our living, day and night my wife toils much
For our meals, and clothing both

For our kids’ daily upbringing.

I only know to advise my wife, and teach my kids
“Live as kind and honest people.”

But that’s still not enough.

To lead a life happy and light-hearted

There are such other things

As meals, clothes and schooling we need.

8
On the journey to the world of death
I have nothing to bring as luggage
Nor anything to leave
Save some poems pitying the fate of mankind
Who’ re swirling in the tornado historic.

No will I’ll make

Because I have no real estate
Nor any cars I’ve got

Nor any bank accounts
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In me only profound and ardent love exists

And the burning of my longing

For everyone living with light heart in happiness
In a peaceful world

Without destructive wars and conflicts.

9
Born to this world, everyone shall have their death
Die and to earth they’ll return
Back to the Whole immense and vast
In the process of continual transformation
Infinite and endless.

I"d like to say farewell to all

And sincerely repent much

Of all the sins I committed, if any
Please do tolerate and forgive.

May blessings from Buddha and God
Help me have light heart upon death
And go to sleep forever

In the middle of flowers, plants and grass

And chant me a Sutra of Pure Land.

Nov. 05, 2010

75



T6i la mot hat bui

T61 1a mot hat bui
Trong vi tru bao la.

T6i khong biét tir hanh tinh nao toi t6i
Hay t6i d€n tir ¢di hu vo?

Nhung didu ti biét
T61 c6 me, cb cha
Nhitng ngudi da cho tdi su song.

La hat bui

To6i bi€t khd, bi€t dau

Bi€t yéu, bi€t ghét

Nhung t6i khong hé biét giét
Mot con rudi.

T6i song cd don trong mdt thé gidi khong hon
Va nhu bi ném vao mot hanh tinh vd cdm

C6 day diy nhitng ddi trd va toi pham

Nhung toi bi€t trong chon can khon

T6i 12 mdt phan clia vil tru thién nhién

C6 sinh thanh hoai diét

Nhu ¢é cdy tinh td

Nhu mot hat bui khong tén

Trong vii tru bao la

Mot minh t61 di t6i

Va hanh trang la chinh cudc d6i minh
Trong cudc tdi sanh trung tring vo tan.

Thdang 12/2008
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I am a speck of dust

| am a speck of dust
In a vast universe

| don’t know from what planet | came,
Or did | come from nothingness?

But one thing | know
| have a mother and a father,
Who gave me life

Being a speck of dust

I know suffering, and pain
| know love and hate.

But | don’t how to kill
even a fly

| live alone in a world without souls

And | feel as if thrown into a mindless world
Filled with lies and crimes

But | know in this universe

| am part of the cosmos

where there is life and death

Like plants and stars

like a nameless speck of dust

In the vast cosmos

| alone forge ahead

with my own life as luggage

in the endless chain of reincarnation

December 2008
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Di tim Thuong Dé

ba tr lau

T6i di tim Thugng D&

P& 1am chd nuong than

Va sdng-nhu-mot-ngudi-td-t€.

Thugng PE thi khong tén

Va khong co dia chi,

T6i danh trd vé nha

S&ng nhu mot tén khiing 14n trén trong cdi vé dc¢
ctia ban than minh.

T6i van thudng ty hoi

Aila tdc gia ctia cdc trAn bom

D6 xudng diu ngudi?

Ai la tac gid ctia khing b6 da man
Giét ngudi hang loat?

Thuong D& khong bao gid tuyén truyén cdi Ac

Nén tdi vin con mudn di tim

mot dinh nghia:

Thugng D& 1a Chia hay 1a Phat?

Hay Thugng D€ chi 1a mot “khdi niém”?

Ma con ngudi da tu datra

D€ ciu xin khan lay

Va an ui cho minh

Hay Thuong D€ 1a mot “cdi gi khdc™?
Thiéng liéng — huyén nhiém

Thuong d€ chinh 12 mot thuc thé thudng hang

Ngu trong c4i tAim clia mdi con ngudi
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Vi tat ca 1ong tr bi va tri hué.

Xin dirng nhan danh Thugng D€

P& “di tim va hiy diet”

Thudng P& khong hd hao chém giét
Ma chi ton vinh doi séng con ngudi
Song trén clung trdi dat

Tbi chi xin néi 16i ciu khin:

Réng con nguoi can dugc song

va loai trir cdi dc.

Séng tw do va thuong yéu dong loai
Cung vdi mot trdi tim tue bi do luong

Thé 1 da qué dd
Cho mot ki€p con ngudi.

2008
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Looking for God

For a long time

I have been looking for God

To have something to depend on
And to live as a good person

Since God has no name

and no address,

I resign myself to return home
To live like a crazy hermit
hiding in the shell

of his own

| often ask myself

Who are the people responsible for the bomb raids
Crashing down on people’s heads

Who are responsible for the

savage terror of mass murder

God never promotes Evil
So | still want to find a definition:

Is God A Christian God, or a Buddha?

Or God is only a “concept” which people have created for
themselves

To pray to and console themselves with?

Or is God “something other” than these?

Sacred — Mysterious.
Is God a real entity that exists forever

80



Vinh biic tranh cay bach
do Minh Chdn ve

Pitng dinh non cao giita bién trdi
Trung khdi gi6 thdi séng reo vui
Phong suong ching chit hé nghiéng nga
Thodt cdnh trdn ai rdt thanh thdi.

14.4.09
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A poem about Minh Chan’s sketch
of a cypress tree

Standing on top of a high mountain between the sea and the sky
Over the windblown sea and lapping waves

Never bent despite winds and rains

Carefree and above the fray of this world.
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Tu tinh 74

Song chita bao 1au tudi da gia
Nim trong bénh vién thiy thudng ta
Oi chao cudc s6ng vo thudng qud

P ~ . A 1 2 A
Cdi “coi di v&” " ching may xa

Ta da bi€t cudc ddi 1a nhu thé
Tt sinh 12 s6 phan con ngudi
B4y tu nim chin trdi cho dugc
Nhu thé 14 ta da tho rdi

B4y tu nim chin ta rong rudi
Trong chdn tran gian nhu6m mdu tuoi
Mugn bt vi€t 1én 131 tAm nguyén

CAu cho nhan th€ dugc an vui

Phai ching cudc ddi ta vo ich

S6ng dam mé “nhitng chuyén trén trdi”?
Cong danh thanh bai khong mang dén
Chi cot cho 1ong dudc thanh thdi.

Bénh vien 115 (9-4-2009)

(1) Nhac Trinh Céng Son.
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Confidences 74

I have lived not long yet old age is here
Lying in the hospital, feeling pity for myself
O how life is always changing

Soon | would return to «my resting place»"

| knew that life is like that

Be born and to die is the human fate

Seventy four years even God has given me to live
That’s considered quite a longevity

Seventy four years I've sojourned

In this bloody world

Using my pen to express my heart’s wish

Praying for peace and happiness for the human race

Could it be that my life is in vain
Having passion only for “irrelevant ideals”?

Fame and fortune | care not one bit
I only wish for a carefree heart

Hospital 115 (April 9, 2009)

84



T sinh

Trong con mé dudgc nghe 161 diu ngot
Cla thién than 4o tring ding quanh ta
Ban tay vang di lam ta sdng lai

Khé dau nio rodi ciing nd thanh hoa.

Bénhvién 115, 14.4.09
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Life and Death

In a delirious state | heard soft sweet words

And angels dressed in white standing around me
A golden hand gave me new life

All suffering then blossoms into flowers.

Hospital 115, April 14, 2009
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Phuc sinh

Tuéng da chét, khong ngd ta sdng lai "
Séang hom nay ta thay lai mit trdi

Em mim cudi trong ddng ding vui tudi
Thoi da qua rdi nhitng ngay lo ling.

Trong khodnh khd ¢ hinh hai “ta tit mat”

Va khong con nhin thiic vé vii tru bao la

Khoéng con yéu, khong con ghét va khong con cdm xtc
That sy khong con “hién hitu vé ta”.

“Diic Phdt oi con nao ddu mudn chét

Hay cho con lam nhdn-chitng-cudc-doi

Trong cudc chién chéng bao-tan-bao-luc

Pé dyng xdy dinh-cao-ciia-hanh-phiic-con-nguoi” .

Ta d3 song lai 16i, ta da sdng

Chao binh minh ruc rd non tuoi

Phuc sinh, phuc sinh, ta mirng ta h6n hé
Ta xin ta on tit cd moi ngudi.

Bénh vién 115 Chii nhdt 12-04-09

(1) Bém 11/4/2009 rang 12/4/2009, tdc gid bi thiing bao tit phdi vao cdp citu tai bénh vién va

tién hanh mé ngay trong dém do.
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Reborn

I thought | had died; unexpectedly | live again (1)
This morning | saw the sun again

You wee standing there, smiling cheerfully

Anxious days are gone at last

In the blink of an eye, “I extinguished”

No longer conscious of the vast world

No more love, no more hate, and no more feeling left
In fact, no more “existence” for me.

Oh Buddha, | don’t want to die

Let me live to be a witness of this life

In the struggle against cruelty and violence

To erect a pinnacle of happiness for people
I am alive again, | am alive

Greeting to the bright new dawn

Reborn, reborn, | am overjoyed

| want to express my gratitude to every one.

Hospital 115 Sunday April 12, 2009.

(1) Late night of April 11, and early morning of April 12, 2009 the author had acute stomach pain

and was admitted to a hospital and had surgery the same night.
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Viét cho ban be da chét vé su vo thuong

Ngudi ta sinh ra § ddi ai cling c6 mot 1an chét.

D6 ¢6 phai ching 1a dinh ménh bi tham cia con ngudi?.

Theo gido 1y ctia Pic Phat thi cudc t sinh 1a vong xoay mudn ddi.

Khong c¢6 that sinh, khong c6 that diét.

Con néi theo cdc nha khoa hoc thi khdng c6 gi tu tao ra, khong c6 gi tw mat
di. Nhu vay thi c6 gi ma phdi budn lo dau khd.

Su v thudng 1a qui ludt ctia vi tru, van hitu, nhan sinh.

Chiing toi tin ring ta chét di khong phai 1a da mat.

Ta chét di khong phdi la ta dd bi€n di vinh vién khdi cdi vii tru ménh mong
bao la nay.

Ta chét di la ta trd vé cdi vO cling, trd vé cdi toan thé thAm ling.

Nén sdng ciing vui, chét ciing vui, thin nhién véi sy thanh hoai, thin nhién
nhu Trang T ngdy nao v bdn ca hat bén canh quan tai clia ngudi vo
thuong yéu...

Du bi€t nhu vay, nhung khi chiing ta ¢6 ngudi than, ngudi thuong qua doi,
khong ai 1a khong nhd nhitng dong nudec mit vi mat mat va dau dén...

Céac anh da qua doi tu trén ba muci ndm nay.

Ngudi thi ch€t mot cdch binh thudng & trong nuéc, ngudi thi chét ngoai
bién khoi, ngudi thi chét noi dat khach qué ngudi.

Su ra di voi vd clia cdc Anh di d€ lai trong 1ong anh em ching tdi nhitng
niém ti€c nhé khon ngudi.

Chiing t6i chua ¢6 dip dugce thip cho cdc Anh mdt nén huong.

Chiing t6i chua ¢6 dip cdm cho cdc Anh mot bong hoa trén md.

- Nhung khong bao gid ching t6i quén cdc Anh.

- Khong bao gid chiing t61 quén nhitng ngay thang, ching ta cuing hoc
chung du6i mai trudng Luidt Khoa Sai Gon.

- Khong bao gig, ching t61 quén nhitng ngay thing ching ta da cung
nhau 6m ap nhitng uéc mo, nhitng khat vong vé mdt cudc sdng tdt dep hon
cho qué huong ma & trong d6 mdi ngudi chiing ta dugc sdng hanh phiic,
dudc song thanh thoi va khong hé so hii.

Hom nay, trudc ban thd Phat, ching téi ciing nhau thip mot nén huong dé
tudng nhé vong linh cdc Anh va ciu nguyén cho linh hon cidc Anh dugc
quay vé va nuong tua ndi ¢di Tinh.
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Trong cudc ti sinh ménh mang v6 thudng nay
Chiing ta s& gip nhau ndi sudi ngudn vo tin
Chiing ta s& gip nhau trén mudn van néo song
V6i mot tim hon yéu thuong do lugng.

2007
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Writing to friends who have died about
impermanence

Everyone who is born has the time to die.

Could this be the tragic fate of human kind?

According to the teaching of the Buddha, life-and-death is an eternal
cycle.

There is no real birth, and no real death.

According to the scientists, nothing is created by itself and nothing is
lost. So there is nothing to worry or feel sorrowful about.
Impermanence is the law of the universe, of every thing and every
human life.

We believe that when we die we don’t cease to exist.

When we die we don’t vanish forever from this vast universe.

When we die, it means we return to the eternity, to the whole quiet
existence.

So be happy in life, and be happy in death, indifferent to success
and failure, like Zhuang Zi of old, who tapped on an urn singing
beside the coffin of his beloved wife...

Even as we know this, yet when a dear friend or loved one passes
on, no one among us who wouldn’t shed tears because of their loss.

You have passed on over thirty years now.
Some of you died a normal death in our homeland, some died at
sea, and yet others died in someone else’s homeland.

Your hasty departure has left a longing in our heart, that hasn’t
ceased.

We have not yet had a chance to light a joss tick for You
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We have not had a chance to place a flower on your grave
- But we’ll never forget you

- We’ll never forget the time we attended the School of Law in
Saigon together

- We will never forget the time we had shared one another’s
dreams, and aspirations, for a better life for our country where each
of us would live a happy life, free and would never again be afraid.

Today before the altar of Buddha, we light a joss tick to remember
your spirits and souls, and to pray that your souls would return and
take refuge in the Land of Serenity.

In this infinite, impermanent world of life and death,
We shall meet again at the ever flowing stream

We shall meet in countless ways in life
With a spirit of compassion and benevolence.

2007
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Dém thién

Chao em chan tdnh d6a sen hong
Ta da chd em tr bao nam

Pgi mii dém thién hoa chua nd
Mot minh ta ngdm 4nh tring rdm.

Rém thdng 4 Am lich (2012)
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